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LINEA VALSABBIA INOX

MANIGLIONI
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MAN 01
MANIGLIONE - acciaio inox satinato

MAN 02
MANIGLIONE - acciaio inox satinato
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MAN 03

MAN 04

MANIGLIONE - acciaio inox satinato

MANIGLIONE - acciaio inox satinato
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MAN 05

MAN 06

MANIGLIONE - acciaio inox satinato

MANIGLIONE con piedini dritti - acciaio inox satinato

A
350
500
700
900

1200

B
500
700

1000
1200
1600

Su richiesta disponibile diametro Ø 25mm e Ø 40mm

Ø
32
32
32
32
32

Articolo realizzabile su 
misura.
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MAN 07

MAN 08

MANIGLIONE - acciaio inox satinato

MANIGLIONE - acciaio inox satinato

A
350
820

B
370
840
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MAN 09

MAN 10

MANIGLIONE - acciaio inox satinato

MANIGLIONE con supporti inclinati - acciaio inox satinato

A
350
500
700
900

1200

B
500
700

1000
1200
1600

Su richiesta disponibile diametro Ø 25mm e Ø 40mm

Ø
32
32
32
32
32

Articolo realizzabile su 
misura.
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MAN 14
MANIGLIONE - acciaio inox satinato

MAN 12
MANIGLIONE - acciaio inox satinato e lucido
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MAN 15
MANIGLIONE - acciaio inox satinato

MAN 18
MANIGLIONE con supporti dritti - acciaio inox satinato

Articolo realizzabile su misura e disponibile con tubo quadro  25x25mm
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MAN 21
MANIGLIONE per bagno con rosette - acciaio inox satinato

MAN 19
MANIGLIONE con supporti inclinati 45° - acciaio inox satinato

B
400

Ø
32
32600

Articolo realizzabile su misura e disponibile con tubo quadro  25x25mm
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MAN 02 SER
MANIGLIONE per serrande - acciaio inox satinato
RIBASSATO
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KIT 02

KIT 04

KIT 06

KIT 08

FISSAGGI 
PER MANIGLIONI

KIT 01

KIT 03

KIT 05

KIT 07

FISSAGGIO DOPPIO 
per legno e alluminio

FISSAGGIO SINGOLO
per vetro

FISSAGGIO SINGOLO NON PASSANTE
per alluminio

FISSAGGIO SINGOLO 
per legno e blindati

FISSAGGIO SINGOLO NON PASSANTE 
per legno, alluminio e PVC

FISSAGGIO SINGOLO PASSANTE 
per legno, alluminio e PVC

FISSAGGIO DOPPIO 
per legno, vetro,
alluminio e PVC

FISSAGGIO SINGOLO NON PASSANTE
per alluminio



LINEA VALSABBIA INOX

MANIGLIE
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M 029

M029R003 - MANIGLIA SU ROSETTA TONDA

M029R006 - MANIGLIA SU ROSETTA OVALE

M029DK - MANIGLIA DK PER FINESTRA

MANIGLIA MOD. “90”



M 030

M030R003 - MANIGLIA SU ROSETTA TONDA

M030R006 - MANIGLIA SU ROSETTA OVALE

M030DK - MANIGLIA DK PER FINESTRA

MANIGLIA MOD. “U”

15
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M 031

M031R003 - MANIGLIA SU ROSETTA TONDA

M031R006 - MANIGLIA SU ROSETTA OVALE

M031DK - MANIGLIA DK PER FINESTRA

MANIGLIA MOD. “ELLE”



M 039

M 040

M 041

MANIGLIA MOD. “CAMILLA”

MANIGLIA MOD. “LUXOR”

MANIGLIA MOD. “ELENA”

17

COD. M039R003

COD. M039R006

COD. M039 DK

Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

Maniglia DK per � nestra

COD. M040R003

COD. M040 DK
Su rosetta tonda

Maniglia DK per � nestra

COD. M041R003

COD. M041 DK
Su rosetta tonda

Maniglia DK per � nestra



M 029 BICOLOR

M 028

MANIGLIA MOD. “90 BICOLOR”

MANIGLIA MOD. “PERLA”

COD. M029BCR003

COD. M029BCR006

COD. M029BC DK

Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

Maniglia DK per � nestra

COD. M028R003

COD. M028R006
Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

18



M 080

MANIGLIA LED
CON SENSORE DI PROSSIMITÀ
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COD. M080WR003

COD. M080WR006

COD. M080WDK

Su rosetta tonda LUCE BIANCA

Su rosetta ovale LUCE BIANCA

Maniglia DK per � nestra LUCE BIANCA

COD. M080BR003

COD. M080BR006

COD. M080BDK

Su rosetta tonda LUCE BLU

Su rosetta ovale LUCE BLU

Maniglia DK per � nestra LUCE BLU

BATTERIA 
1.5 V

MANIGLIA MOD. “LED”



M 032

M 033

M 034

MANIGLIA MOD. “FLORENCE”

MANIGLIA MOD. “LINEA”

MANIGLIA MOD. “MILLENIUM”

COD. M032R003

COD. M032R006

COD. M032 DK

Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

Maniglia DK per � nestra

COD. M033R003

COD. M033R006

COD. M033 DK

Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

Maniglia DK per � nestra

COD. M034R003

COD. M034R006

COD. M034 DK

Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

Maniglia DK per � nestra

20



M 044

M 045

MANIGLIA MOD. “KEPLER”

MANIGLIA MOD. “LASER”

COD. M044R007

COD. M044 DK
Su rosetta quadra

Maniglia DK per � nestra

COD. M045R007

COD. M045 DK
Su rosetta quadra

Maniglia DK per � nestra

21



M 046

M 047

MANIGLIA MOD. “SARA”

MANIGLIA MOD. “NOVA”

COD. M046R007

COD. M046 DK
Su rosetta quadra

Maniglia DK per � nestra

COD. M047R007

COD. M047 DK
Su rosetta quadra

Maniglia DK per � nestra

22
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KR006PZ

KR007PZ

BOCCHETTE  
E COPRICILINDRO

KR00352X10PZ

KR00352X10OB

KR007OB

BOCCHETTA TONDA
Foro yale

BOCCHETTA OVALE
Foro yale

BOCCHETTA QUADRA
Foro yale

BOCCHETTA TONDA
Foro patent

BOCCHETTA QUADRA
Foro patent

KR006OVP
BOCCHETTA OVALE
per cilindro ovale

KR006OB
BOCCHETTA OVALE

Foro patent

KR00352X10OVP
BOCCHETTA TANDA
per cilindro ovale



M 030 ALZANTE

M 030 ALZ SET

24

M 029 ALZANTE

M 029 ALZ SET

MANIGLIONI
ALZANTI

MANIGLIONE ALZANTE SINGOLO Modello “90” - acciaio inox satinato

MANIGLIONE ALZANTE SINGOLO Modello “U” - acciaio inox satinato

MANIGLIONE ALZANTE DOPPIO Modello “U” - acciaio inox satinato

MANIGLIONE ALZANTE DOPPIO Modello “90” - acciaio inox satinato
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POM 02

POM 04

POMOLI
PER PORTE

POM 01

POM 03

POMOLO PIATTO
acciaio inox satinato AISI304

POMOLO PIATTO
acciaio inox satinato AISI304

POMOLO PIATTO
acciaio inox satinato AISI304

POMOLO SFERICO
acciaio inox satinato AISI304
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MANIGLIETTE 
PER MOBILI

NOTTOLINI WC

M 01

M 06

KR003F52X10WC KR006WC

MANIGLIETTA - acciaio inox satinato

MANIGLIETTA - acciaio inox satinato

NOTTOLINO TONDO 
con � nestra libero/occupato
acciaio inox satinato AISI304

NOTTOLINO OVALE
con � nestra libero/occupato

acciaio inox satinato AISI304

Ø
10

10

10

10

10

10

INT.
96

160

256

128

192

320

Ø
10

10

10

10

10

10

INT.
96

160

256

128

192

320



LINEA 
VALSABBIA PLUS
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MANIGLIE
M 075
MANIGLIA MOD. “SANDY”

GRA NEO

BAO CHL

COD. M075R007

COD. M075QDK
Su rosetta quadra

Maniglia DK Q per � nestra

GRABAONEOCHLCHS

GRABAONEOCHLCHS



M 021
MANIGLIA MOD. “VENERE”

COD. M021DK
Maniglia DK per � nestra - 7X40 

Con movimento 12 scatti
BRZV

ARGNEOBIA

29

RAL
1013

OROV

NEONEOBIA ARG

OROVBRZV RAL
1013

MANIGLIE



30

M 021
MANIGLIA MOD. “VENERE”

COD. M021R007OB
Su rosetta con molla e  
bocchetta quadra

COD. M021R010PZ
Su rosetta con molla e 
bocchetta rettangolare

BRZV
ARGNEOBIA
RAL
1013

OROV

BRZV
ARGNEOBIA
RAL
1013

OROV

MANIGLIE
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M 004
MANIGLIA MOD. “BASTONCINO”

M 001
MANIGLIA MOD. “GOCCIA”

COD. M001R003

COD. M001R006

COD. M001DK

Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

Maniglia DK per � nestra

COD. M004R003

COD. M004R006

COD. M004DK

Su rosetta tonda

Su rosetta ovale

Maniglia DK per � nestra

CHSOLV

CHSOLV

CHSOLV

CHSOLV

CHSOLV

CHSOLV

MANIGLIE
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M 021
MANIGLIA MOD. “VENERE”

COD. M021ALZS
Maniglione alzante singolo

BRZVARGNEOBIA

NEOBIA ARGBRZV

COD. M021ALZD
Maniglione alzante doppio

BRZVARGNEOBIA

MANIGLIONI 
ALZANTI
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BATTENTI

B 004

B 003

BATTENTE “ANELLO”
Ø est. 110mm

BATTENTE “AMERICA”
Ø est. 135mm

CHS
OLV

BRY

CHS
OLV

BRY
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MAN 24

MAN 22 MAN 23

MAN 25

MANIGLIONI

MANIGLIONE “MUSA” - int 250 mm

MANIGLIONE “DONKEY” - int 250 mm

MANIGLIONE “CURVO” - int 200 mm

MANIGLIONE “CURVO BIG” - int 210 mm

BRG

BRG

CHL

CHL

CHS

CHS

OLV-PVD

OLS
CLS

OLV

OLV

BRG

CHL
CHS

OLV-PVD

OLV

BRY

BRY
BRY

CHS
OLV-PVD

BRG

CHL

BRY



LINEA 
ACCESSORI



KIT-SCORR-CHS

KIT-SCORR-CHL

KIT TONDO CON SERRATURA
Quadro 8 cromosatinato

KIT TONDO CON SERRATURA
Quadro 8 cromolucido

KIT-SCORR-OLV
KIT TONDO CON SERRATURA
Quadro 8 ottone lucido

36

KIT PER PORTE 
SCORREVOLI



KIT-SCORR-Q-NEOKIT-SCORR-Q-CHS

KIT-SCORR-Q-BIA

KIT QUADRO CON SERRATURA 
Quadro 8 nero opaco 

KIT QUADRO CON SERRATURA
Quadro 8 cromosatinato

KIT QUADRO CON SERRATURA
Quadro 8 bianco opaco

37

KIT PER PORTE 
SCORREVOLI



VASCH.01.CHS
VASCHETTE TONDE CIECHE
Ø 58 mm cromosatinate

NICCHIA 01
Inox Satin - 125 x 39 mm

VASCH.02.CHS
VASCHETTE QUADRE CIECHE

55x55 mm cromosatinate

38

VASCHETTE



FERMAPORTA

FPN 01

OSVCHL NKS

FPN 02

FPN 11

FPN 04

A CHIOCCIOLA - h 24 x 44 mm

Ottone satinatoCromo lucido Inox satinato

Cromo lucido - h 30 mm Inox satinato - h 40 x 28 mm

MAGNETICO in zama CHS/OLV - h 30 mm

39



MOVIMENTI DK

FERRI QUADRI

IN FERRO SENZA QUADRO
CON POPPETTA

2 TAGLI 2 FRESATE 1 TAGLIO 1 FRESATA

8 X 100
8 X 110
8 X 150

8 X 105

40

FERRAMENTA
PER MANIGLIE



SPIONCINI

SP001/50-80

SP002/50-80

SP001/70-120

SP002/70-120

SPIONCINO TONDO - Ø 14 mm - da 50 a 80 mm

SPIONCINO QUADRO - da 50 a 80 mm

SPIONCINO TONDO - Ø 14 mm - da 70 a 120 mm

SPIONCINO QUADRO - da 70 a 120 mm

OLV

OLV

BRZ

BRZ

CHS

CHS

CHS

CHS

41



INOX

OTTONE

CASSETTA 
POSTALE
VS 001
Inox satinato - 365 l x 340 h  

FERRO OTTONATO 
Disponibile nelle � niture:

ottone lucido, cromosatinato e bronzato

CERNIERA OTTONE OLV CERNIERA OTTONE CHS

CEINOX 76 x 76 CERNIERA INOX 3 x 3”
CEINOX 76 x 63 CERNIERA INOX 3 x 2½”

CEINOX 89 x 76 CERNIERA INOX 3½ x 3”
CEINOX 102 x 76 CERNIERA INOX 4 x 3”

CEOT 76 x 63 OLV CERNIERA OTTONE 3x2½”

CEX 76 x 76 CERNIERA FERRO 3 x 3”
CEX 76 x 63 CERNIERA FERRO 3x2½”

CEX 89 x 76 CERNIERA FERRO 3½ x 3”
CEX 102 x 76 CERNIERA FERRO 4 x 3”

CEOT 76 x 76 CHS CERNIERA OTTONE 3 x 3”
CEOT 76 x 63 CHS CERNIERA OTTONE 3 x 2½”

CEOT 89 x 76 CHS CERNIERA OTTONE 3½ x 3”

42

CERNIERE 
PER PORTE



LINEA 
RASO MURO
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Sportello Verticale a due ante
Disponibile in varie misure

SPORTELLI RASO MURO



SPECIFICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATION

NOTE TECNICHE
• Accessorio Push per apertura e chiusura di serie posizionato 
 a centro altezza telaio

• Cerniere di serie con apertura a 110°

• Pannello in MDF grezzo con bordatura in PVC

VARIANTI
OPTIONS

3 Lati
3 Sides

Trapezoidale
Trapezoidal

Anta doppia
Double door

SX DX

NOTE TECNICHE
• Per i modelli 3 lati e trapezoidale è 

necessario specificare il lato di apertura al 
momento dell’ordine

N. Cerniere - N. Hinges

• (H) 300÷700 mm:     n. 02
• (H) 701÷1200 mm:   n. 03
• (H) 1201÷1800 mm: n. 04
• (H) 1801÷2100 mm: n. 05

C

L

19

13

18
Intonaco
Brick walls

Cartongesso
Plasterboard walls

TECHNICAL DETAILS
• Factory-installed push-open component, set at middle height 
 on the frame

• Factory-installed hinges with 110° max opening

• MDF white panel with PVC border

TECHNICAL DETAILS
• For models with 3 sides opening or trapezoidal shape, 

it’s necessary to specify the opening direction when 
ordering

Sportello Verticale a due ante
Disponibile in varie misure

45
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PORTE RASO MURO

• Anta reversibile spingere/tirare con medesimo telaio

• Anta con mano di cementite, imballata in scatola di cartone 

• 5 m di guarnizione nell’imballo

• Telaio con tappi su alloggiamento cerniere per evitare imbrattamenti 
di intonaco in fase di posa 

• Telaio assemblato con pannello di truciolare montato,per facile e 
veloce posa in opera

• Telai e ante con imballi separati

• Cerniere regolabili su tre assi*

• Cerniere e serratura cromo satinato

• Serratura magnetica

• Anta bordata in laminato bianco

• Pronta consegna nelle misure standard:
 - 60x210 cm
 - 70x210 cm
 - 80x210 cm
 - 90x210 cm

• Asta raddrizzante per altezza oltre 210 cm.

• Telaio anodizzato argento con pellicola protettiva 
        (disponibile solo per porte con senso di apertura)

• Spessore telaio: 50mm

CARATTERISTICHE TECNICHE

*Cerniere regolabili:

• � no ad h210 cm 2 cerniere;
• se indicato senso di apertura � no ad h210 cm 3 cerniere;
• se indicato senso di apertura � no ad h240 cm 4 cerniere;
• se indicato senso di apertura � no ad h300 cm 5 cerniere.



47
Porta Raso Muro 
Disponibile in varie misure.



Porta Raso Muro - Con apertura “touch”
Disponibile in varie misure

48



Porta Raso Muro - Con apertura “standard” 
Disponibile in varie misure

49
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3

4

5

2

N.B .: IMPOR TANTE
La posa non in bolla e a regola d’arte
potrebbe compromettere il r isultato estetico finale.

PLE ASE NOTE : IMPOR TANT
The instal lation does not bubble and in a wor kmanlike
could compromise the final aesthetic result.

La porta raso muro può essere installata con aperture a tirare o a spingere.
The R ASO MUR O door can be instal led either opening pull ing or pushing.
R emove par t of the fr ame protection film before instal lation.

Inser ire il blocco porta nel vano in modo che la rasatura finale in gesso risulti a filo
del profilo di alluminio. l'ar ia tra anta e telaio dev’essere costante su tutto il perimetro

Inser t the door unit in the opening so that the final gypsum layer is per fectly
al igned with the aluminum profile. The gap between the door leaf and the fr ame
should be constant over the entire per imeter.

Prima di murare, ver ificare la planarità del telaio
con il filo a piombo. B loccare in sede tramite spessori.
Procedere quindi con la muratura effettiva del telaio.

Check the flatness of the fr ame with a plumb line.

R imuovere il tappo copricerniera e fissare le cerniere in dotazione.

R emove the cover cap and fix the hinges .

Cerniere regolabili su tre assi.
Adjustable hinges on three axes

Posizionare e �ssare la zanca al telaio come in �g.1
Piegare la zanca secondo la linea di piega con in �g.2
Position and fix the clamp to the frame as shown in fig. 1
Fold the hook according to the fold line with in fig. 2

RASO MURO REVERSIBILE muratura-wall

Default hand opening
MANO APERTURA DI DEFAULT

SX A TIRARE

DX A SPINGERE

TELAIO POSIZIONE STANDARD
Standard frame position

ISTRUZIONI CAMBIO 
MANO D’APERTURA

MANO DI APERTURA DOPO 
             CAMBIO MANO

Hand opening after change

DX A TIRARE

SX A SPINGERE

1.Partendo dalla posizione sinistra 
a tirare svitare leggermente i grani 
che insistono sui montanti.

CERNIERA

CERNIERA

3.Capovolgere il telaio 
ruotandolo di 180°.

4.Ricollocare la traversa con le 
squadrette di giunzione nelle 
apposite guide e tirare i grani 
di �ssaggio per ottenere versione 
destra a tirare.

2.Staccare la traversa con le 
squadrette di giunzione.

A

B

B

A

CERNIERA

CERNIERA

raso muro a tirare

raso muro a spingereraso muro a spingere

LINEA DI PIEGA

Fig.2Fig.1

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R

INTONACO

ZANCA
B R ACK E T

PR OFILO TE LAIO
FR AME

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO



6 7
ATATA TE NZIONE ! Per porte grezze per evitare l'imbarcatura delle ante è op-
portuno applicare finiture identiche su entrambe le fafaf cciate. Inoltre la fini-
tura dei due lati deve avvvvv enire contestualmente. (Non devono trascorrere
più di 4/5 ore)

CAUTION! ! To avoid the war ping of the door leaves , apply identical fini-
shes on both s ides . Moreover the finishes on the two sides should be ap-
plied at the same time. (do not al low more than 4/5 hour s to pass).

ATATA TE NZIONE ! Per fissare maniglie e rosette non avvvvv itare direttamente, ma
perforare con il trapano.

CAUTION! ! When fastening the handles and the escutcheons, do not screw
directly, but prepare a hole fir st with the dr il l .

NOTOTO A:
La serratura viene fornita separatamente e deve essere inserita nell'appo-
s ita sede e fissata al battente con le viti in dotazione.
PLE ASE NOTOTO E : The lock s et is s upplied s epar ately, instal l it in the lock
set cutout and fly it with the screws .

raso muro apertura a tirare - rasomuro in swinging - pull

1

3 2 1

ZANCA
B R ACK E T

2 TE LAIO
FR AME

3 B ATATA TE NTE
DOOR LE AF

HHHH
11

LL

LL11

TT TT11

rasomuro apertura a spingere - rasomuro out swinging - push

3 2 1

LL

LL11

TT TT11
RASO MURO muratura-wall ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

1 ZANCA
B R ACK E T

2 TE LAIO
FR AME

3 B ATATA TE NTE
DOOR LE AF

HHHH
11

33

1” 31/32
1” 31/32

1” 31/32

1” 31/32

33
33
33

33

33
33
33

33

1” 31/32
1” 31/32

1” 31/32

1” 31/32

33
33
33

33

33
33
33
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3

4

5

2

N.B .: IMPOR TANTE
La posa non in bolla e a regola d’arte
potrebbe compromettere il r isultato estetico finale.

PLE ASE NOTE : IMPOR TANT
The instal lation does not bubble and in a wor kmanlike
could compromise the final aesthetic result.

La porta raso muro può essere installata con aperture a tirare o a spingere.

The R ASO MUR O door can be instal led either opening pull ing or pushing.
R emove par t of the fr ame protection film before instal lation.

Prima di posizionare il telaio nel vano inserire la zanca, ruotarla nel verso 
indicato, piegando le zanche verso destra o sinistra e tagliarle a misura occorrente.

Before placing the frame in the compartment to insert the anchor bolt, turn it in 
 the direction indicated, bending his legs to the right or left and cut to size needed.

Inser ire il blocco porta nel vano in modo che la rasatura finale in gesso risulti a filo
del profilo di alluminio. l'ar ia tra anta e telaio dev’essere costante su tutto il perimetro.

Inser t the door unit in the opening so that the final gypsum layer is per fectly
al igned with the aluminum profile. The gap between the door leaf and the fr ame
should be constant over the entire per imeter.

Prima di murare, ver ificare la planarità del telaio
con il filo a piombo. B loccare in sede tramite spessori

.

Procedere quindi con la muratura effettiva del telaio.

Check the flatness of the fr ame with a plumb line.

R imuovere il tappo copricerniera e fissare le cerniere in dotazione.

R emove the cover cap and fix the hinges .

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R

ZANCA
B R ACK E T

PR OFILO TE LAIO
FR AME

raso muro a tirare

raso muro a spingere

RASO MURO REVERSIBILE cartongesso-plasterboard

Default hand opening
MANO APERTURA DI DEFAULT

SX A TIRARE

DX A SPINGERE

TELAIO POSIZIONE STANDARD
Standard frame position

REGOLAZIONE VITE DI FISSAGGIO

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

ISTRUZIONI CAMBIO 
MANO D’APERTURA

MANO DI APERTURA DOPO 
             CAMBIO MANO

Hand opening after change

DX A TIRARE

SX A SPINGERE

1.Partendo dalla posizione sinistra 
a tirare svitare leggermente i grani 
che insistono sui montanti.

CERNIERA

CERNIERA

3.Capovolgere il telaio 
ruotandolo di 180°.

4.Ricollocare la traversa con le 
squadrette di giunzione nelle 
apposite guide e tirare i grani 
di �ssaggio per ottenere versione 
destra a tirare.

2.Staccare la traversa con le 
squadrette di giunzione.

A

B

B

A

CERNIERA

CERNIERA

Fig.1

Fig.3

Fig.2

Cerniere regolabili su tre assi.
Adjustable hinges on three axes



6 7
ATATA TE NZIONE ! Per porte grezze per evitare l'imbarcatura delle ante è op-
portuno applicare finiture identiche su entrambe le fafaf cciate. Inoltre la fini-
tura dei due lati deve avvvvv enire contestualmente. (Non devono trascorrere
più di 4/5 ore)

CAUTION! ! To avoid the war ping of the door leaves , apply identical fini-
shes on both s ides . Moreover the finishes on the two sides should be ap-
plied at the same time. (do not al low more than 4/5 hour s to pass).

ATATA TE NZIONE ! Per fissare maniglie e rosette non avvvvv itare direttamente, ma
perforare con il trapano.

CAUTION! ! When fastening the handles and the escutcheons, do not screw
directly, but prepare a hole fir st with the dr il l .

NOTOTO A:
La serratura viene fornita separatamente e deve essere inserita nell'appo-
s ita sede e fissata al battente con le viti in dotazione.
PLE ASE NOTOTO E : The lock s et is s upplied s epar ately, instal l it in the lock
set cutout and fly it with the screws.

raso muro apertura a tirare - rasomuro in swinging - pull

1

3 2 1

ZANCA
B R ACK E T

2 TE LAIO
FR AME

3 B ATATA TE NTE
DOOR LE AF
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TT TT11

rasomuro apertura a spingere - rasomuro out swinging - push

1 ZANCA
B R ACK E T

2 TE LAIO
FR AME

3 B ATATA TE NTE
DOOR LE AF
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11

3 2 1
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LL11

TT TT11
RASO MURO cartongesso-p al sterboard ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
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1” 31/32
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rasomuro a tirare

raso muro a spingere

1

3

4

5

2

N.B .: IMPOR TANTE
La posa non in bolla e a regola d’arte
potrebbe compromettere il r isultato estetico finale.

PLE ASE NOTE : IMPOR TANT
The instal lation does not bubble and in a wor kmanlike
could compromise the final aesthetic result.

muratura-wall ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

La porta raso muro può essere installata con aperture a tirare o a spingere.

The R ASO MUR O door can be instal led either opening pull ing or pushing.
R emove par t of the fr ame protection film before instal lation.

Prima di posizionare il telaio nel vano inserire la zanca, ruotar la nel verso
indicato e piegare le zanche verso destra o sinistra.

B end the br ackets .

Inser ire il blocco porta nel vano in modo che la rasatura finale in gesso risulti a filo
del profilo di alluminio. l'ar ia tra anta e telaio dev’essere costante su tutto il perimetro.

Inser t the door unit in the opening so that the final gypsum layer is per fectly
al igned with the aluminum profile. The gap between the door leaf and the fr ame
should be constant over the entire per imeter.

Prima di murare, ver ificare la planarità del telaio
con il filo a piombo. B loccare in sede tramite spessori.
Procedere quindi con la muratura effettiva del telaio.

Check the flatness of the fr ame with a plumb line.

R imuovere il tappo copricerniera e fissare le cerniere in dotazione.

R emove the cover cap and fix the hinges .

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R

INTONACO

ZANCA
B R ACK E T

PR OFILO TE LAIO
FR AME

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R

raso muro a spingere

RASO MURO
con senso di apertura



6 7
ATATA TE NZIONE ! Per porte grezze per evitare l'imbarcatura delle ante è op-
portuno applicare finiture identiche su entrambe le fafaf cciate. Inoltre la fini-
tura dei due lati deve avvvvv enire contestualmente. (Non devono trascorrere
più di 4/5 ore)

CAUTION! ! To avoid the war ping of the door leaves , apply identical fini-
shes on both s ides . Moreover the finishes on the two sides should be ap-
plied at the same time. (do not al low more than 4/5 hour s to pass).

ATATA TE NZIONE ! Per fissare maniglie e rosette non avvvvv itare direttamente, ma
perforare con il trapano.

CAUTION! ! When fastening the handles and the escutcheons, do not screw
directly, but prepare a hole fir st with the dr il l .

NOTOTO A:
La serratura viene fornita separatamente e deve essere inserita nell'appo-
s ita sede e fissata al battente con le viti in dotazione.
PLE ASE NOTOTO E : The lock s et is s upplied s epar ately, instal l it in the lock
set cutout and fly it with the screws.
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con senso di aperturacon senso di aperturacon senso di apertura
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N.B .: IMPOR TANTE
La posa non in bolla e a regola d’arte
potrebbe compromettere il r isultato estetico finale.

PLE ASE NOTE : IMPOR TANT
The instal lation does not bubble and in a wor kmanlike
could compromise the final aesthetic result.

La porta raso muro può essere installata con aperture a tirare o a spingere.

The R ASO MUR O door can be instal led either opening pull ing or pushing.
R emove par t of the fr ame protection film before instal lation.

Prima di posizionare il telaio nel vano inserire la zanca, ruotarla nel verso 
indicato, piegando le zanche verso destra o sinistra e tagliarle a misura occorrente.

Before placing the frame in the compartment to insert the anchor bolt, turn it in 
the direction indicated, bending his legs to the right or left and cut to size needed.

Inser ire il blocco porta nel vano in modo che la rasatura finale in gesso risulti a filo
del profilo di alluminio. l'ar ia tra anta e telaio dev’essere costante su tutto il perimetro.

Inser t the door unit in the opening so that the final gypsum layer is per fectly
al igned with the aluminum profile. The gap between the door leaf and the fr ame
should be constant over the entire per imeter.

Prima di murare, ver ificare la planarità del telaio
con il filo a piombo. B loccare in sede tramite spessori.
Procedere quindi con la muratura effettiva del telaio.

Check the flatness of the fr ame with a plumb line.

R imuovere il tappo copricerniera e fissare le cerniere in dotazione.

R emove the cover cap and fix the hinges .

R ASATUR A IN GE SSO
GYPSUM LAYE R ZANCA

B R ACK E T

PR OFILO TE LAIO
FR AME

raso muro a tirare

raso muro a spingere

RASO MURO cartongesso  - plasterboard          ISTRUZIONI DI MONTAGGIOcon senso di apertura
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ATATA TE NZIONE ! Per porte grezze per evitare l'imbarcatura delle ante è op-
portuno applicare finiture identiche su entrambe le fafaf cciate. Inoltre la fini-
tura dei due lati deve avvvvv enire contestualmente. (Non devono trascorrere
più di 4/5 ore)

CAUTION! ! To avoid the war ping of the door leaves , apply identical fini-
shes on both s ides . Moreover the finishes on the two sides should be ap-
plied at the same time. (do not al low more than 4/5 hour s to pass).

ATATA TE NZIONE ! Per fissare maniglie e rosette non avvvvv itare direttamente, ma
perforare con il trapano.

CAUTION! ! When fastening the handles and the escutcheons, do not screw
directly, but prepare a hole fir st with the dr il l .

NOTOTO A:
La serratura viene fornita separatamente e deve essere inserita nell'appo-
s ita sede e fissata al battente con le viti in dotazione.
PLE ASE NOTOTO E : The lock s et is s upplied s epar ately, instal l it in the lock
set cutout and fly it with the screws .
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LEGENDA SCHEDE TECNICHE
PER LINEA RASO MURO

Installazione prodotto RASO MURO REVERSIBILE 
su parete in MURATURA;

Installazione prodotto RASO MURO REVERSIBILE 
su parete in CARTONGESSO;

Installazione prodotto RASO MURO CON SENSO DI 
APERTURA su parete in MURATURA;

Installazione prodotto RASO MURO CON SENSO DI 
APERTURA su parete in CARTONGESSO;

LEGENDA SCHEDE TECNICHELEGENDA SCHEDE TECNICHE
PER LINEA RASO MURO
LEGENDA SCHEDE TECNICHELEGENDA SCHEDE TECNICHELEGENDA SCHEDE TECNICHELEGENDA SCHEDE TECNICHE



NOTE



NOTE





LA VALSABBIA S.R.L.
VIA DON ANGELO QUESTA 29
25079 VOBARNO (BS)

TEL 0365 897142
CEL 3756321340

WWW.LAVALSABBIA.COM
info@lavalsabbia.com


